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КОСТАС МАВРОПУЛОС. Журналист, переводчик, поэт и писатель. Родился в кавказском портовом городе Туапсе 4 сентября 1937 года.
В августе 1938 г. с семьёй переехал в Грецию, Афины. В 1955 г. окончил Первую показательную гимназию г. Афины и поступил с отметкой «отлично» в Колледж информатизации г. Пирей им. Г. Маркони. По семейным и экономическим причинам прервал учёбу и в качестве добровольца был зачислен в ряды военной авиа-ции. По окончании военной службы (1959—1961) работал худо-жником-декоратором.

14 августа 1961 г. переехал в СССР, где работал 15 лет на Центральной радиостанции Москвы. Параллельно занимался журналистикой. Сотрудничал: с Московской Патриархией – удостоен её памятной золотой медали – с Агентством печати «Новости», с Московской киностудией документальных фильмов. Преподавал в Московском государственном институте международных отношений и в Университете Дружбы народов им. Патриса Лумумбы. 14 августа 1976 г. возвратился в Афины. В этот же год он назначен заведующим отделом вещания на Россию в государственной радиостанции «Голос Греции». Одновременно, в период с 1977 по 1981 гг., являлся сотрудником Бюро печати правящей партии Новая Демократия (газета «Неа пориа») как специалист по странам Варшавского Договора, а также сотрудником различных газет и журналов. В период с ноября 1991 по конец декабря 1992 гг. — заведующий отделом переводов в Национальном учреждении по приёму греков-репатриантов. С 1996 г. — член Учёного совета отделения Всероссийского Фонда образования «СУПЕР» (Союз ученых и педагогов России). 29 мая 1997 г. по его инициативе государственные радиостанции «Голос Греции» и «Голос России», впервые в их истории, проводят передачу Радиомост. С 11 марта по 12 августа 2000 г. в качестве руководителя переводческой группы отправляется с офицерами и унтер-офицерами Греческой военной авиации в Российскую Федерацию для прохождения подготовки обращения с ракетной установкой С-300. С 1 июня по 17 октября 2001 г. работает на базе ВМФ Греции в качестве переводчика обслуживающей группы судоверфей «Алмаз», поставщика десантных судов «Зубр», а с 17 октября 2001 г. по 3 июля 2006 г. в качестве директора представительства судоверфей «Алмаз» в Греции. С 12 ноября 2009 г. — член Всегреческого Союза понтийских офицеров им. Александра Ипсиланти и его награждают медалью за услуги греческим вооруженным силам.
Перевёл с русского на греческий язык следующие книги:

• Амальрик А. А. «Доживет ли СССР до 1984 г.»

• Солженицын А. И. «Ленин в Цюрихе»

• Антонова-Овсеенко А. В. «Портрет тирана»

• Аралов С. И. «Воспоминания одного советского дипломата 1922-1923 гг.»

• Авторханов А. Г. «Загадка смерти Сталина»

• Каримов И. А. «Узбекистан: у порога ХХI века»

• Акритиду Е. «Понтийские сказки»

• Пушкин А. С. «Антология поэзии и прозы» (к изданию)

• Лермонтов М. Ю. «Антология поэзии и прозы» (к изданию)

• Бунин И. А. «Антология рассказов» (к изданию)

• Графф Е. «Чудовище Петербурга»

• Б. Костин «Вперед, сыны Эллады!»
• Василиос Гайтанис «Философия этносов» (к изданию)

Как автор он опубликовал следующие книги:

• «Говорит Москва! 15 лет у микрофона»;

• «Легендарный разведчик Василий Фисатиди».

• «Хочу высказаться» (к изданию) 
• «Иисус в свете исторических фактов» (к изданию)

• «Тысяча лет с христианизацией России» (к изданию)

• «36 лет у микрофона» (к изданию)

• Понтос – исторический роман (к изданию)
• Ленин без венка (к изданию)
Труды Костаса Мавропулоса отмечены многими греческими и зарубежными медалями и грамотами.

